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Chapter 6

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ר1 וַיְדַבֵּ֥
Na–akanena
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
akisema
H0559

Bwana akamwambia Mose:

נֶפֶ֚ש2ׁ
Nafsi
H5315

י כִּ֣
wakati

א תֶחֱטָ֔
itatenda–dhambi
H2398

וּמָעֲלָ֥ה
na–imekiuka
H4603

עַל מַ֖
kosa
H4604

בַּיהוָה֑
dhidi–ya–Yahwe
H3068

שׁ וְכִחֵ֨
na–amedanganya
H3584

בַּעֲמִית֜וֹ
jirani–yake
H5997

בְּפִקָּד֗וֹן
kwa–amana
H6487

אֽוֹ־
au–

בִתְשׂ֤וּמֶת
kwa–dhamana
H8667

יָד֙
ya–mkono
H3027

א֣וֹ
au

בְגָזֵ֔ל
kwa–wizi
H1498

א֖וֹ
au

ק עָשַׁ֥
amemdhulumu
H6231

אֶת־
–
H0853

עֲמִיתֽוֹ׃
jirani–yake
H5997

“Kama mtu yeyote akitenda dhambi, naye si mwaminifu kwa Bwana kwa kumdanganya jirani yake kuhusu kitu 
fulani alichokabidhiwa, au kimeachwa chini ya utunzaji wake, au kimeibwa, au kama akimdanganya,

אֽוֹ־3
Au–

מָצָ֧א
amepata
H4672

אֲבֵדָ֛ה
kilichopotea
H0009

חֶשׁ וְכִ֥
na–amedanganya
H3584

הּ בָּ֖
kuhusu–hicho

ע וְנִשְׁבַּ֣
na–ameapa
H7650

עַל־
juu–ya

קֶר שָׁ֑
uongo
H8267

עַל־
juu–ya

ת אַחַ֗
moja
H0259

ל מִכֹּ֛
kutoka–yote
H3605

אֲשֶׁר־
ambayo–

ה יַעֲשֶׂ֥
atafanya

ם הָאָדָ֖
mtu
H0120

א ֹ֥ לַחֲט
kutenda–dhambi
H2398

נָּה׃ בָהֵֽ
ndani–yao
H2007

au akiokota mali iliyopotea na akadanganya, au kuapa kwa uongo, au kama akitenda dhambi yoyote ambayo 
watu waweza kuitenda;

4֮ וְהָיָה
Na–itakuwa
H1961

י־ כִּֽ
wakati–

יֶחֱטָא֣
ametenda–dhambi
H2398

וְאָשֵׁם֒
na–ana–hatia
H0816

יב וְהֵשִׁ֨
na–atarudisha
H7725

אֶת־
–
H0853

ה הַגְּזֵלָ֜
kilichoporwa
H1500

ר אֲשֶׁ֣
ambacho

גָּזָ֗ל
alipora
H1497

א֤וֹ
au

אֶת־
–
H0853

שֶׁק֙ הָעֹ֨
dhuluma
H6233

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ק עָשָׁ֔
alidhulumu
H6231

א֚וֹ
au

אֶת־
–
H0853

הַפִּקָּד֔וֹן
amana
H6487

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ד הָפְקַ֖
aliwekwa–amana
H6485

אִתּ֑וֹ
naye
H0854

א֥וֹ
au

אֶת־
–
H0853

ה הָאֲבֵדָ֖
kilichopotea
H0009

ר אֲשֶׁ֥
ambacho

א׃ מָצָֽ
alipata
H4672

wakati akitenda dhambi hizo na kuwa mwenye hatia, ni lazima arudishe kile alichokuwa amekiiba au 
amekichukua kwa dhuluma, au alichokuwa amekabidhiwa, au mali iliyokuwa imepotea akaipata,
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א֠ו5ֹ
Au

ל מִכֹּ֞
kutoka–yote
H3605

אֲשֶׁר־
ambayo–

יִשָּׁבַע֣
ataapa
H7650

֮ עָלָיו
juu–yake

לַשֶּׁקֶר֒
kwa–uongo
H8267

ם וְשִׁלַּ֤
na–atalipa

אֹתוֹ֙
hicho
H0853

בְּראֹשׁ֔וֹ
kwa–thamani–yake

יו וַחֲמִשִׁתָ֖
na–sehemu–ya–tano–yake
H2549

יֹסֵף֣
ataongeza
H3254

עָלָי֑ו
juu–yake

ר לַאֲשֶׁ֨
kwa–ambaye

ה֥וּא
yeye
H1931

ל֛וֹ
ni–yake

יִתְּנֶנּ֖וּ
atampa
H5414

בְּי֥וֹם
katika–siku
H3117

אַשְׁמָתֽוֹ׃
ya–hatia–yake
H0819

au chochote alichokuwa amekiapia kwa uongo. Lazima akirudishe kikamilifu, na aongeze sehemu ya tano ya 
thamani yake, vyote ampe mwenye mali siku ile anapeleka sadaka yake ya hatia.

וְאֶת־6
Na–
H0853

אֲשָׁמ֥וֹ
hatia–yake
H0817

יא יָבִ֖
ataleta
H0935

לַיהוָה֑
kwa–Yahwe
H3068

אַיִ֣ל
kondoo–dume

ים תָּמִ֧
asiye–na–dosari
H8549

מִן־
kutoka–

אן הַצֹּ֛
kondoo
H6629

בְּעֶרְכְּךָ֥
kwa–tathmini–yako
H6187

ם לְאָשָׁ֖
kwa–sadaka–ya–hatia
H0817

אֶל־
kwa–
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
kuhani
H3548

Kisha kama adhabu lazima amletee kuhani, yaani kwa Bwana, kama sadaka yake ya hatia, kondoo dume asiye na 
dosari na mwenye thamani kamili kutoka kundi lake.

ר7 וְכִפֶּ֨
Na–atafanya–upatanisho

עָלָי֧ו
kwa–ajili–yake

הַכֹּהֵ֛ן
kuhani
H3548

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

וְנִסְלַח֣
na–atasamehewa
H5545

ל֑וֹ
yeye

עַל־
kwa–ajili–ya

אַחַ֛ת
moja
H0259

ל מִכֹּ֥
kutoka–yote
H3605

ׁר־ אֲשֶֽ
ambayo–

ה יַעֲשֶׂ֖
atafanya

לְאַשְׁמָ֥ה
kwa–hatia
H0819

הּ׃ בָֽ
ndani–yake

פ
¶

Kwa njia hii kuhani atafanya upatanisho kwa ajili yake mbele za Bwana, naye atasamehewa kwa kosa lolote 
katika mambo hayo aliyoyatenda yaliyomfanya kuwa na hatia.”

ר8 וַיְדַבֵּ֥
Na–akanena
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
akisema
H0559

Bwana akamwambia Mose:

צַ֤ו9
Amuru
H6680

ת־ אֶֽ
–
H0853

֙ אַהֲרֹן
Haruni
H0175

וְאֶת־
na–
H0853

בָּנָי֣ו
wanawe

ר לֵאמֹ֔
akisema
H0559

ֹ֥את ז
Hii
H2063

ת תּוֹרַ֖
ni–sheria
H8451

הָעֹלָה֑
ya–sadaka–ya–kuteketezwa

וא הִ֣
hiyo
H1931

ה הָעֹלָ֡
sadaka–ya–kuteketezwa

֩ עַל
juu–ya

ה מוֹקְדָ֨
mahali–pa–moto
H4169

עַל־
juu–ya

חַ הַמִּזְבֵּ֤
madhabahu
H4196

כָּל־
yote–
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
usiku
H3915

עַד־
hadi–
H5704

קֶר הַבֹּ֔
asubuhi
H1242

וְאֵ֥שׁ
na–moto
H0784

חַ הַמִּזְבֵּ֖
wa–madhabahu
H4196

תּ֥וּקַד
utawashwa
H3344

בּֽוֹ׃
juu–yake

“Mpe Aroni na wanawe agizo hili: ‘Haya ndiyo masharti kwa ajili ya sadaka ya kuteketezwa: Sadaka ya 
kuteketezwa itabaki kwenye moto juu ya madhabahu usiku kucha, mpaka asubuhi, nao moto lazima uwe 
unaendelea kuwaka juu ya madhabahu.
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ש10ׁ וְלָבַ֨
Na–atavaa
H3847

ן הַכֹּהֵ֜
kuhani
H3548

מִדּ֣וֹ
vazi–lake
H4055

ד בַ֗
la–kitani
H0906

כְנְסֵי־ וּמִֽ
na–suruali–
H4370

֮ בַד
ya–kitani
H0906

שׁ יִלְבַּ֣
atavaa
H3847

עַל־
juu–ya

֒ בְּשָׂרוֹ
mwili–wake
H1320

ים וְהֵרִ֣
na–atainua

אֶת־
–
H0853

שֶׁן הַדֶּ֗
majivu
H1880

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

תֹּאכַ֥ל
imekula
H0398

הָאֵ֛שׁ
moto
H0784

אֶת־
–
H0853

הָעֹלָ֖ה
sadaka–ya–kuteketezwa

עַל־
juu–ya

חַ הַמִּזְבֵּ֑
madhabahu
H4196

וְשָׂמ֕וֹ
na–atayaweka

צֶל אֵ֖
karibu–na
H0681

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
madhabahu
H4196

Kisha kuhani atavaa mavazi yake ya kitani, pamoja na nguo za ndani za kitani mwilini wake, na aondoe majivu ya 
sadaka ya kuteketezwa ambayo moto umeteketeza juu ya madhabahu, na kuyaweka kando ya madhabahu.

וּפָשַׁט11֙
Na–atavua
H6584

אֶת־
–
H0853

יו בְּגָדָ֔
mavazi–yake

וְלָבַ֖שׁ
na–atavaa
H3847

ים בְּגָדִ֣
mavazi

ים אֲחֵרִ֑
mengine
H0312

יא וְהוֹצִ֤
na–atatoa
H3318

אֶת־
–
H0853

֙ הַדֶּשֶׁ֙ן
majivu
H1880

אֶל־
kwa–
H0413

מִח֣וּץ
nje
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
ya–kambi
H4264

אֶל־
kwa–
H0413

מָק֖וֹם
mahali
H4725

טָהֽוֹר׃
safi
H2889

Kisha atayavua mavazi haya na kuvaa mengine, naye achukue yale majivu nje ya kambi na kuyapeleka mahali 
palipo safi kwa kawaida ya ibada.

ש12ׁ וְהָאֵ֨
Na–moto
H0784

עַל־
juu–ya

חַ הַמִּזְבֵּ֤
madhabahu
H4196

תּֽוּקַד־
utawashwa–
H3344

בּוֹ֙
juu–yake

א ֹ֣ ל
si
H3808

ה תִכְבֶּ֔
utazimwa
H3518

ר וּבִעֵ֨
na–atawasha

עָלֶי֧הָ
juu–yake

הַכֹּהֵ֛ן
kuhani
H3548

ים עֵצִ֖
kuni
H6086

קֶר בַּבֹּ֣
kila–asubuhi
H1242

קֶר בַּבֹּ֑
asubuhi
H1242

וְעָרַ֤ךְ
na–atapanga

֙ עָלֶי֙הָ
juu–yake

ה עֹלָ֔ הָֽ
sadaka–ya–kuteketezwa

יר וְהִקְטִ֥
na–atafukiza

עָלֶ֖יהָ
juu–yake

י חֶלְבֵ֥
mafuta
H2459

ים׃ הַשְּׁלָמִֽ
ya–dhabihu–ya–amani
H8002

Moto ulio juu ya madhabahu lazima uwe unaendelea kuwaka, kamwe usizimike. Kila asubuhi kuhani ataongeza 
kuni na kupanga sadaka ya kuteketezwa juu ya moto, na kuteketeza mafuta ya sadaka za amani juu yake.

ש13ׁ אֵ֗
Moto
H0784

יד תָּמִ֛
daima
H8548

ד תּוּקַ֥
utawashwa
H3344

עַל־
juu–ya

חַ הַמִּזְבֵּ֖
madhabahu
H4196

א ֹ֥ ל
si
H3808

ה׃   תִכְבֶֽ
utazimwa
H3518

ס
¶

Moto lazima uendelee kuwaka juu ya madhabahu mfululizo, kamwe usizimike.

ֹ֥את14 וְז
Na–hii
H2063

ת תּוֹרַ֖
ni–sheria
H8451

הַמִּנְחָה֑
ya–sadaka–ya–nafaka
H4503

ב הַקְרֵ֨
kuleta
H7126

אֹתָ֤הּ
hiyo
H0853

בְּנֵֽי־
wana–

֙ אַהֲרֹן
wa–Haruni
H0175

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

פְּנֵי֖
mbele–ya
H6440

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
madhabahu
H4196

“ ‘Haya ndiyo masharti ya sadaka ya nafaka: Wana wa Aroni wataileta mbele za Bwana, mbele za madhabahu.
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ים15 וְהֵרִ֨
Na–atainua

נּוּ מִמֶּ֜
kutoka–kwake

בְּקֻמְצ֗וֹ
kwa–konzi–yake
H7062

לֶת מִסֹּ֤
kutoka–unga–laini
H5560

הַמִּנְחָה֙
wa–sadaka–ya–nafaka
H4503

וּמִשַּׁמְנָ֔הּ
na–mafuta–yake
H8081

וְאֵת֙
na–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

הַלְּבֹנָ֔ה
ubani
H3828

ר אֲשֶׁ֖
ambao

עַל־
juu–ya

הַמִּנְחָה֑
sadaka–ya–nafaka
H4503

וְהִקְטִ֣יר
na–atafukiza

חַ הַמִּזְבֵּ֗
juu–ya–madhabahu
H4196

יחַ רֵ֧
harufu
H7381

חַ נִיחֹ֛
nzuri
H5207

הּ אַזְכָּרָתָ֖
sehemu–ya–kumbukumbu
H0234

לַיהוָֽה׃
kwa–Yahwe
H3068

Kuhani atachukua konzi ya unga laini na mafuta, pamoja na uvumba wote ulioko juu ya sadaka ya nafaka, 
ateketeze sehemu ya kumbukumbu juu ya madhabahu kama harufu nzuri ya kumpendeza Bwana.

וְהַנּוֹתֶ֣רֶת16
Na–iliyobaki
H3498

נָּה מִמֶּ֔
kutoka–kwake

יאֹכְל֖וּ
watakula
H0398

ן אַהֲרֹ֣
Haruni
H0175

וּבָנָי֑ו
na–wanawe

מַצּ֤וֹת
isiyotiwa–chachu
H4682

֙ אָכֵל תֵּֽ
italiwa
H0398

בְּמָק֣וֹם
katika–mahali
H4725

שׁ קָדֹ֔
patakatifu
H6918

בַּחֲצַ֥ר
katika–ua

הֶל־ אֹֽ
wa–hema–
H0168

מוֹעֵ֖ד
ya–mkutano
H4150

יאֹכְלֽוּהָ׃
wataila
H0398

Aroni na wanawe watakula sehemu iliyobaki, lakini italiwa bila kutiwa chachu mahali patakatifu, nao wataila 
kwenye ua wa Hema la Kukutania.

א17 ֹ֤ ל
Si
H3808

תֵאָפֶה֙
itaokwa
H0644

ץ חָמֵ֔
chachu

ם חֶלְקָ֛
sehemu–yao

תִּי נָתַ֥
nimewapa
H5414

הּ אֹתָ֖
hiyo
H0853

י מֵאִשָּׁ֑
kutoka–sadaka–zangu–za–moto
H0801

דֶשׁ קֹ֤
takatifu
H6944

דָשִׁים֙ קָֽ
sana
H6944

וא הִ֔
hiyo
H1931

את כַּחַטָּ֖
kama–sadaka–ya–dhambi

ׁם׃ וְכָאָשָֽ
na–kama–sadaka–ya–hatia
H0817

Kamwe haitaokwa na chachu; nimewapa kama fungu lao la sadaka iliyotolewa kwangu kwa moto. Ni takatifu 
sana, kama vile ilivyo sadaka ya dhambi na ya hatia.

כָּל־18
Kila–
H3605

ר זָכָ֞
dume
H2145

בִּבְנֵי֤
miongoni–mwa–wana

֙ אַהֲרֹן
wa–Haruni
H0175

נָּה אכֲלֶ֔ ֹֽ י
ataila
H0398

חָק־
amri–
H2706

עוֹלָם֙
ya–milele
H5769

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
kwa–vizazi–vyenu
H1755

י מֵאִשֵּׁ֖
kutoka–sadaka–za–moto
H0801

יְהוָה֑
za–Yahwe
H3068

ל כֹּ֛
kila–mtu
H3605

אֲשֶׁר־
ambaye–

יִגַּ֥ע
atagusa
H5060

בָּהֶ֖ם
wao

שׁ׃ יִקְדָּֽ
atakuwa–mtakatifu
H6942

פ
¶

Kila mwanaume mzao wa Aroni aweza kuila. Ni fungu lake la kawaida la sadaka zilizotolewa kwa Bwana kwa 
moto kwa vizazi vijavyo. Chochote kinachozigusa kitakuwa kitakatifu.’ ”

ר19 וַיְדַבֵּ֥
Na–akanena
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
akisema
H0559

Tena Bwana akamwambia Mose,
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זֶ֡ה20
Hii
H2088

֩ קָרְבַּן
ni–sadaka

ן אַהֲרֹ֨
ya–Haruni
H0175

יו וּבָנָ֜
na–wanawe

אֲשֶׁר־
ambayo–

יבוּ יַקְרִ֣
wataleta
H7126

יהוָ֗ה לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

בְּיוֹם֙
katika–siku
H3117

ח הִמָּשַׁ֣
ya–kutiwa–mafuta–kwake
H4886

אֹת֔וֹ
yeye
H0853

ת עֲשִׂירִ֨
sehemu–ya–kumi
H6224

הָאֵפָ֥ה
ya–efa
H0374

לֶת סֹ֛
unga–laini
H5560

מִנְחָ֖ה
sadaka–ya–nafaka
H4503

יד תָּמִ֑
daima
H8548

מַחֲצִיתָ֣הּ
nusu–yake
H4276

קֶר בַּבֹּ֔
asubuhi
H1242

הּ וּמַחֲצִיתָ֖
na–nusu–yake
H4276

רֶב׃ בָּעָֽ
jioni
H6153

“Hii ni sadaka ambayo Aroni na wanawe wanapaswa kuleta kwa Bwana siku atakapotiwa mafuta: sehemu ya 
kumi ya efa ya unga laini kama sadaka ya kawaida ya nafaka. Nusu yake ataitoa asubuhi na nusu nyingine jioni.

ל־21 עַֽ
Juu–ya

ת מַחֲבַ֗
kikaango
H4227

מֶן בַּשֶּׁ֛
kwa–mafuta
H8081

ה תֵּעָשֶׂ֖
itafanywa

כֶת מֻרְבֶּ֣
iliyochanganywa–vizuri
H7246

תְּבִיאֶנָּ֑ה
utaileta
H0935

֙ תֻּפִינֵי
vipande–vilivyookwa
H8601

מִנְחַת֣
sadaka–ya–nafaka
H4503

ים פִּתִּ֔
ya–vipande

יב תַּקְרִ֥
utaleta
H7126

יחַ־ רֵֽ
harufu–
H7381

חַ נִיחֹ֖
nzuri
H5207

לַיהוָֽה׃
kwa–Yahwe
H3068

Iandae kwa mafuta kwenye kikaango; ilete ikiwa imechanganywa vizuri, na utoe hiyo sadaka ya nafaka ikiwa 
imevunjwa vipande vipande kuwa harufu nzuri ya kumpendeza Bwana.

ן22 וְהַכֹּהֵ֨
Na–kuhani
H3548

יחַ הַמָּשִׁ֧
aliyetiwa–mafuta
H4899

יו תַּחְתָּ֛
mahali–pake
H8478

מִבָּנָי֖ו
kutoka–wanawe

ה יַעֲשֶׂ֣
atafanya

אֹתָ֑הּ
hiyo
H0853

חָק־
amri–
H2706

ם עוֹלָ֕
ya–milele
H5769

לַיהוָה֖
kwa–Yahwe
H3068

יל כָּלִ֥
yote
H3632

ר׃ תָּקְטָֽ
itafukizwa

Mwanawe atakayeingia mahali pake kama kuhani aliyetiwa mafuta ndiye atakayeiandaa. Ni fungu la kawaida la 
Bwana, nalo litateketezwa kabisa.

וְכָל־23
Na–yote–
H3605

מִנְחַ֥ת
sadaka–ya–nafaka
H4503

כֹּהֵ֛ן
ya–kuhani
H3548

יל כָּלִ֥
yote
H3632

תִּהְיֶה֖
itakuwa
H1961

א ֹ֥ ל
si
H3808

ל׃ תֵאָכֵֽ
italiwa
H0398

פ
¶

Kila sadaka ya nafaka ya kuhani itateketezwa kabisa; kamwe haitaliwa.”

ר24 וַיְדַבֵּ֥
Na–akanena
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
akisema
H0559

Bwana akamwambia Mose,

ר25 דַּבֵּ֤
Nena
H1696

ל־ אֶֽ
kwa–
H0413

֙ אַהֲרֹן
Haruni
H0175

וְאֶל־
na–kwa–
H0413

בָּנָי֣ו
wanawe

ר לֵאמֹ֔
akisema
H0559

ֹ֥את ז
Hii
H2063

ת תּוֹרַ֖
ni–sheria
H8451

את חַטָּ֑ הַֽ
ya–sadaka–ya–dhambi

בִּמְק֡וֹם
mahali
H4725

אֲשֶׁר֩
ambapo

ט תִּשָּׁחֵ֨
inachinjwa

ה הָעֹלָ֜
sadaka–ya–kuteketezwa

תִּשָּׁחֵ֤ט
itachinjwa

חַטָּאת֙ הַֽ
sadaka–ya–dhambi

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

דֶשׁ קֹ֥
takatifu
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
sana
H6944

וא׃ הִֽ
hiyo
H1931

“Mwambie Aroni na wanawe: ‘Haya ndiyo masharti kwa ajili ya sadaka ya dhambi: Sadaka ya dhambi itachinjiwa 
mbele za Bwana mahali sadaka ya kuteketezwa huchinjiwa, ni takatifu sana.
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הַכֹּהֵ֛ן26
Kuhani
H3548

א מְחַטֵּ֥ הַֽ
anayetoa–sadaka–ya–dhambi
H2398

הּ אֹתָ֖
hiyo
H0853

יאֹכֲלֶנָּ֑ה
ataila
H0398

בְּמָק֤וֹם
katika–mahali
H4725

קָדֹשׁ֙
patakatifu
H6918

ל אָכֵ֔ תֵּֽ
italiwa
H0398

בַּחֲצַ֖ר
katika–ua

הֶל אֹ֥
wa–hema
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
ya–mkutano
H4150

Kuhani anayeitoa ndiye atakayeikula; itakuliwa katika mahali patakatifu, katika ua wa Hema la Kukutania.

ל27 כֹּ֛
Kila–mtu
H3605

אֲשֶׁר־
ambaye–

יִגַּ֥ע
atagusa
H5060

הּ בִּבְשָׂרָ֖
nyama–yake
H1320

שׁ יִקְדָּ֑
atakuwa–mtakatifu
H6942

ר וַאֲשֶׁ֨
na–ambaye

יִזֶּ֤ה
atanyunyiza

מִדָּמָהּ֙
kutoka–damu–yake
H1818

עַל־
juu–ya

גֶד הַבֶּ֔
vazi

אֲשֶׁר֙
ambalo

יִזֶּ֣ה
atanyunyiza

יהָ עָלֶ֔
juu–yake

ס תְּכַבֵּ֖
utaosha
H3526

בְּמָק֥וֹם
katika–mahali
H4725

שׁ׃ קָדֹֽ
patakatifu
H6918

Chochote kitakachogusa nyama yoyote ya hiyo sadaka kitakuwa kitakatifu, na kama hiyo damu itadondokea juu 
ya vazi, lazima uifulie mahali patakatifu.

וּכְלִי־28
Na–chombo–
H3627

חֶ֛רֶשׂ
cha–udongo
H2789

ר אֲשֶׁ֥
ambacho

תְּבֻשַּׁל־
kitapikwa–
H1310

בּ֖וֹ
ndani–yake

יִשָּׁבֵר֑
kitavunjwa
H7665

וְאִם־
na–ikiwa–

י בִּכְלִ֤
katika–chombo
H3627

שֶׁת֙ נְחֹ֨
cha–shaba

לָה בֻּשָּׁ֔
imepikwa
H1310

ק וּמֹרַ֥
na–kisugwe
H4838

ף וְשֻׁטַּ֖
na–kishishwe
H7857

יִם׃ בַּמָּֽ
kwa–maji
H4325

Chungu cha udongo kitakachopikiwa nyama lazima kivunjwe, lakini kama imepikiwa kwenye chombo cha shaba, 
chombo hicho kitasuguliwa na kusuuzwa kwa maji.

כָּל־29
Kila–
H3605

זָכָ֥ר
dume
H2145

בַּכֹּהֲנִ֖ים
miongoni–mwa–makuhani
H3548

יאֹכַל֣
atakula
H0398

אֹתָ֑הּ
hiyo
H0853

דֶשׁ קֹ֥
takatifu
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
sana
H6944

וא׃ הִֽ
hiyo
H1931

Kila mwanaume katika familia ya kuhani aweza kula nyama hiyo; ni takatifu sana.

וְכָל־30
Na–yote–
H3605

את חַטָּ֡
sadaka–ya–dhambi

אֲשֶׁר֩
ambayo

א יוּבָ֨
italetwa
H0935

הּ מִדָּמָ֜
kutoka–damu–yake
H1818

אֶל־
kwa–
H0413

הֶל אֹ֧
hema
H0168

מוֹעֵד֛
ya–mkutano
H4150

ר לְכַפֵּ֥
kufanya–upatanisho

דֶשׁ בַּקֹּ֖
katika–patakatifu
H6944

א ֹ֣ ל
si
H3808

תֵאָכֵל֑
italiwa
H0398

בָּאֵ֖שׁ
kwa–moto
H0784

ף׃ תִּשָּׂרֵֽ
itachomwa
H8313

פ
¶

Lakini kila sadaka ya dhambi ambayo damu yake imeletwa ndani ya Hema la Kukutania kufanya upatanisho 
katika Mahali Patakatifu kamwe haitaliwa; lazima iteketezwe.
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